
Lösungen zu Übungszettel 65
(Version 1)

1. Magister discipulos de labore disputantes audiebat.
AcP, übersetzt als "wie-Satz":
Der Lehrer hört, wie die Schüler über die Arbeit diskutieren.

2. Fama est lupam Romulum Remumque nutrivisse.
AcI, übersetzt als "dass-Satz":
Die Sage sagt, dass eine Wölfin Romulus und Remus ernährt hat.

3. Discipuli magistro invito in scholam ludent.
Abl.Abs.
Die Schüler spielen gegen den Willen des Lehrers in der Schule.

4. Aves  3   in silva cantantes  4   audio.
AcP, wörtlich übersetzt:
Ich höre die im Wald singenden Vögel.

5. Aves  3   in silva cantantes  4   audiuntur.
PC, übersetzt als Relativsatz:
Die Vögel, die im Wald singen, werden gehört.


